- Я задал тебе вопрос. - заметил явно веселящийся голос.
- Покажись. Я гражданин Дуриа, и стражники оторвут тебе голову, если ты попытаешься что-нибудь сделать. - Эдвин услышал глухой удар и увидел два светящихся фиолетовых глаза, силуэт казался мужским, но больше ничего разглядеть не удавалось.
Фигура отвесила замысловатый поклон, и Эдвину показалось, что таинственный незнакомец ухмылялся, даже несмотря на то, что ночная тьма скрывала черты лица парня.
- Меня зовут Эдриан Деранж. Не пугайся, но я вампир. - сказал Эдриан, высоко подняв руки в попытке казаться безобидным.
- Эдвин Робертс. Что-то вроде некроманта-целителя... То есть, странствующего целителя.  - поправил себя Эдвин в последнюю секунду.
- Что ж, Эдвин, могу я называть тебя по имени? - спросил вампир в слегка обезоруживающей ласковой манере.
- Конечно. - сказал Эдвин. Если бы этот вампир хотел каким-то образом ему навредить, они бы сейчас не разговаривали. Поэтому он не видел опасности в том, чтобы позволить ему называть себя по имени.
- Хорошо. Эдвин, я застрял здесь за два часа до восхода солнца, без возможности войти в город и без крови, которую мог бы выпить.
Эдвин высоко поднял кинжал. Это преступник. Вампиров приветствовали в большинстве городов, в отличие от оборотней, даже существовали магазины, которые удовлетворяли их жажду. Если Эдриану нечего было пить, он должен быть вне закона. 
- Эдвин, послушай меня. Я здесь не для того, чтобы причинить тебе вред. Я могу заплатить за литр твоей крови. Я не возьму больше, честное слово, ровно столько, чтобы добраться до пещер в глубине леса. Имей сердце, парень. - сказал Эдриан, и Эдвин остановился.
Что ж, отпустить вампира без крови прямо перед восходом солнца было равносильно убийству. Если первым человеком, которого он увидел, был тот, кто в конечном итоге умрет, то насколько хорошим целителем он собирался стать? 
- Всего один литр. - сказал Эдвин, убирая кинжал в карман и расстегивая пуговицу на манжете рукава.
- Замечательно. Я уж думал, придется испытывать жалость стражников. Ты мой спаситель, Эдди. - сказал Эдриан, придвигаясь ближе. Теперь, когда лунный свет падал прямо на него, Эдвин мог разглядеть, что у него белые волосы и весьма молодое лицо. Он был смертельно бледен, но на то он и вампир.
- Не называй меня Эдди. У Эдвина и Эдди нет ничего общего. - сказал целитель, протягивая запястье.
- Ну, у Эдриана и Гарри тоже мало общего, но я не против, чтобы ты называл меня Гарри, Эдди. - ответил тот, взяв запястье и впившись в него клыками.
Эдвин подумал, что это похоже на прививку, только «иглы» были побольше и впивались в запястье. Он чувствовал себя странно спокойным, но это благодаря слюне вампира, в этом целитель не сомневался.
Так парень и стоял, не чувствуя ничего, кроме странного оцепенения. Разве это кормление не должно быть более, ну, экзотическим? Его однокурсницы не раз ходили к вампирам, желающим напиться.
Некоторые из них даже заводили любовников-вампиров из-за того, что те пьют кровь. Так почему же он ничего не чувствовал?
Эдриан отпустил его и улыбнулся ему кривой улыбкой, высунув язык, чтобы слизнуть капельку крови со щеки, и все, о чем Эдвин мог думать, - это то, что вампир вел себя как щенок. 
- Что ж, спасибо, Эдди. Теперь у меня есть возможность без опасности для жизни погулять целых два часа под солнцем. Куда ты идешь? Может, мы могли бы путешествовать вместе? - спросил Эдриан, глядя в ту сторону, куда направлялся Эдвин.
- В Мирну. Там какая-то странная чума. Люди кашляют кровью. - сказал Эдвин, все такой же расслабленный, каким он был во время кормления вампира. Он понял, что людям повезло, что вампиры решили быть мирными после того, как умерли основатели их кланов. Обладая такими способностями, они могли увлечь любого безо всякого труда.
- Кашляют кровью? Значит, они могут отдать ее мне? - спросил Эдриан, и Эдвин впился в него взглядом. - Это была шутка, Эдди. Мирна - отличное место, чтобы убить время, впрочем, как и любое другое. Я там не занесен в черный список, но это пока. Я буду путешествовать с тобой. О, сколько ты хочешь за кровь? - спросил Эдриан, снимая с пояса кошелек с монетами.
- Ничего не нужно. Долг целителя - помогать тем, кто в этом нуждается. - сказал Эдвин, пожимая плечами. Затем он пошел по дороге.
- Ах, нам нужно добраться до пещер. - сказал Эдриан и с беспокойством посмотрел на горизонт. - Я, знаешь ли, легко поджариваюсь на солнце.
Эдвин посмотрел на тропу, которая вела к пещерам, а затем на дорогу. Какова была вероятность того, что вампир заманивал его в пещеры, чтобы убить? 
- За что ты попал в черный список Митестона? - спросил Эдвин, его рука потянулась к кинжалу.
- Я вор по профессии. Самый лучший! - гордо сказал Эдриан. Эдвин нахмурил брови.
- Никогда не слышал о воре, который попадает в черный список и все равно утверждает, что он лучший. - сказал Эдвин. Эдриан застенчиво улыбнулся.
- Ну, я люблю хвастаться в тавернах после ограбления. Стражники просто случайно услышали, но, поскольку у них нет доказательств, я был внесен в черный список. - с гордостью сказал Эдриан.
- Зачем вообще воровать? Ты вампир. У вас есть столетия для развития своего бизнеса и накопления денег. - сказал Эдвин, теперь уже искренне заинтересованный. Он никогда не слышал о бедном вампире. Им давали деньги для начинания нормальной жизни, как и любому другому гражданину.
- Что забавного в том, чтобы вкалывать? - спросил Эдриан, а затем помахал часами перед Эдвином. - Возьми меня с собой, или я начисто тебя обворую! На тебе даже штанов не останется.
Эдриан рассмеялся, а Эдвин зашипел. Часы принадлежали его матери. Она целый месяц копила на них. 
- Отдай обратно, негодяй! - закричал Эдвин и бросился на вампира. Эдриан обошел его и хлопнул по спине.
- Может, ты и целитель, но тебе не хватает физической подготовки. Тебе нужен охранник, Эдди, а мне нужно за кем-то прятаться, чтобы города открыли мне свои ворота. Держи. - сказал вампир, вернул часы Эдвину и сделал пару шагов назад.
Целитель вспомнил панику, которую почувствовал, когда вышел из Митестона. Он не знал, хорош ли Эдриан в бою, но все же вампир сможет побыть щитом. 
- Пошли, пока не взошло солнце. - сказал Эдвин, убирая часы в карман. Эдриан запрыгал от радости и последовал за ним по тропе.
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